
XXXIV. A R A D - Z A R Á N D I . R Á K Ó C Z Y GYÖRGY 
K O R Á B A N . 

A török hader  nagysága. Bethlen és Arad. Ú j a b b viszályok Jen  miatt. 
I . Rákóczy György bihari és aradi hadjárata. A pankotai csata. A pálélési 
csel. A lippai alkudozások. A jenei országgy lés és a szászvárosi béke. I . 
Rákóczy György Arad- Zarándban meggátolja a török-hódítást. A jenei 
rendszabások. Aradiak a h a r m i n c z é v e s háborúban. Hódoltsági viszonyok. 

Jen  építtetése. I . Rákóczy György halála. 

Az 1626-ban m e g s z  n t A r a d v á r m e g y e öt v é g v á r á t 950—1000 lovas 
és 1100—1150 gyalog tö rök tar tot ta m e g s z á l l v a . T ó t v á r a d j á n , Eperjesen 
és Solymoson 100—100, Aradon 600 é s L i p p á n 1100—1200 tö rök á l l o t t 1 ) . 
Ezzel szemben a v á r a d i g e n e r á l i s Sir iben (Vi lágos ) , mely P e t n e h á z y zá-
l o g j ó s z á g a volt , 2—400 és B o r o s - J e n  b e n 7—800 embernek, ö s s z e s en 
1000—1100 e rdé ly i hadnak s így felényi h a d e r  n e k parancsolt 2 ) . S  t 
v o l t a k é p e n J e n  t és V i l á g o s - S i r i t is sa já t h a d e r e j é h e z s z á m í t o t t a a tö rök , 
ú g y , hogy a v é g e k b e n elhelyezett 67,700 f nyi l o v a s s á g á n a k 2 . 2 — s 
64,300 f nyi g y a l o g s á g á n a k 2 . 7 % - á t tette az a r a d - z a r á n d i v á r a k hely-
 r s é g e . A tö rök t e h á t az e l s   hód í t á s e ls   éve ihez k é p e s t , mikor 1018 
embere vol t , k é t s z e r t e nagyobb hatalommal l épe t t föl ezen a v i d é k e n . 

Maga is rajta vol t most már , hogy a s z e g é n y s é g e t k ímél je . 1626. 
j ú n i u s 25. a t e m e s v á r i basa azzal a h í r re l lepte meg Bethlen G á b o r t , hogy 
Mehemed budai v e z é r b a s a e lmozd í to t t a Abdula l ippai b é g e t , k i az e rdé ly i 
nemesek j o b b á g y a i t sa já t puszta falvaiban va ló l e t e l e p e d é s r e k é n y s z e r í t e t t e 
s h e l y é b e Arszlán b é g e t k ü l d t e , k i pozsegai s z a n d s á k b é g vol t s neki is 
köze l atyjafia 3 ) . A r s z l á n a m o r v a o r s z á g i h a d j á r a t i d e j é b e n k ü l ö n b e n is szol-
g á l t m á r Bethlen alatt s most a v e z é r u t a s í t á s á r a kinyi latkoztat ta , hogy 
jó s z o m s z é d s á g o t k í v á n tar tani . Hadsi Sabán é s Ozmán aga á l ta l azonnal 
kü ldö t t is neki »egy szép falra va ló s e l y e m s z  n y e g e t , k i t a v e z é r e k ma-
guk h á z o k b a n szoktak kerevetekre t e r í t en i« s K o n s t a n t i n á p o l y b ó l egy s z é p 
lóval k i v á n t kedveskedni a » t e k i n t e t e s fe l séges f e j ede l emnek 4 ) . « 

1) Törökm. Tört. Eml. III . 471., 474—5. Minden várban éppen annyi gyalog, mint 
lovas, Lippát kivéve, hol az egyik fölvétel szerént 600 lovas és 700 gyalog, a másik 
szerént azonban százzal kevesebb lovas volt elhelyezve. — 2) U.-o., 471., 475. — 3) Közli 
Tört. Adattár, I I I . 146—7. — 4) Törökm. Tört. Eml. I I I . 480—1. 
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Bethlen m é g i s csak k ö t v e h i t t az új s z o m s z é d n a k . Az 1627. ápri l 
4—10. F e j é r v á r t tar tot t o r s z á g g y  l é s Z a r á n d v á r m e g y é n e k az i ránt emelt 
p a n a s z á r a , hogy a J e n   v i d é k é n lev   bir tokosok köz  l sokan daczolnak a 
t ö r v é n y e k k e l s J e n  b e n l o v a s k a t o n á t nem tartanak, a V I I . t.-cz.-ben elren-
delte, hogy ama v é g h e l y o l t a lmár a j ó s z á g á n a k a r á n y á b a n j ó s z á g v e s z t é s 
terhe alatt mindenki e l e g e n d   lovast tartson s hogy a t ö r v é n y v é g r e h a j -
t á s á n a k m e g l á t á s á r a biztosokat küldjön k i a fejedelem1). - A gyalog és 
l o v a s k a t o n á k zsold já t azonban J e n  b e n ekkor sem fizethette Bethlen pon-
tosan, mié r t is azon 4000 frt fe jében, melyet erre a czé l ra Ujlaky Fü löp 
d e á k borosjenei t i s z t t a r tó tó l fölvett , 1628. május 22 . - én S iku lá t kel let t 
z á l o g b a ve tn ie 2 ) . 

A jenei v i t é z e k h íven r é s z t v e t t e k a fejedelem minden h a d j á r a t á b a n 
s Petneházy I s t ván z a r á n d i és aradi f  i spán, Gálffy G y ö r g y jenei kapi-
t á n y , Bornemisza Lász ló , Szentandrássy G y ö r g y , Bánhegyesy J á n o s és 
m á s o k »nevök nagy d i c s  s é g é v e l v é g z e t t munká jok j u t a l m á ú l « 3 ) Aradban 
és Z a r á n d b a n sok j ó s z á g o t kaptak. A lengyel h a d j á r a t r a sz in tén készü l  d -
tek már , s  t Ibrahim t e m e s v á r i b e g l e r b é g is k é r d e z  s k ö d ö t t az erdé ly i 
k o r m á n y n á l , G y u l á r a , vagy L i p p á r a küld je-e a t ö rök s e g í t  - c s a p a t o k a t ? 4 ) 
Pedig a mikor, 1629. decz. 3. ezt a k é r d é s t fö lve te t t e , m á r 18 nap ó ta 
nyugodott k o p o r s ó j á b a n a fejedelem. Ez a nagy ember, k i h a z á j á n ak m é g 
egyszer mél tó helyet je lö l t k i E u r ó p a á l l a m é l e t é b e n s k i é p p oly né lkü löz-
h e t e t l e n n é tudta m a g á t tenni a kele t i k é r d é s b e n , min t K ö z é p - E u r ó p a be l s   
ü g y e i b e n s azon vol t már , hogy az é jszaki bonyodalmak köz t is m e g ó v j a 
a m a g y a r s á g é rdeke i t , fényes n é v a m a g y a r s á g n a k t ö r t é n e t é b e n s az 
egyetemes t ö r t é n e l e m b e n sem j e l e n t é k t e l e n ; A r a d v á r m e g y e mul t j ában azon-
ban a legszomorúbb esemény f z dik emlékezetéhez. Mert a mid  n modus 
vivendi t keresett Bethlen a t ö rökke l szemben, hogy megmentse az egé -
szet, fö lá ldozta a r é s z t : á t a d t a a s z u l t á n n a k A r a d v á r m e g y é t s t ö r v é n y e s e n 
k i tö r  l t e azt a v á r m e g y é k s o r á b ó l . A s z o m s z é d o s Z a r á n d o t is csak ál lam-
férfiúi fogásokka l tudta megtartani . 

Ü n n e p i e s e n el sem t e m e t t é k m é g a nagy embert, mikor h í re é r k e -
zett, hogy a Gyula alatt g y ü l e k e z   t ö rökök v o l t a k é p J e n  t akar ják elfog-
l a l n i ; mire az ideiglenes k o r m á n y , hogy a n é m e t e k r é szé r  l s z e m r e h á n y á -
soknak ne legyen k i t éve , azonnal 300 lovast és 300 gyalogot k ü l d ö t t a 
v á r e r  s í t é s é r e , pedig Moharem basa fejével ál lot t jó t , hogy a t ö r ö k ö k 
semmit sem forralnak J e n   e l len 5 ) . A budai v e z é r b a s a a tapasztalt bizal-
m a t l a n s á g é r t , mely kü lönbe n he lyén volt , e l é g g é z sö r tö l  dö t t . Borsos T a m á s 
e rdé ly i k ö v e t azonban 1630. j a n u á r 28. megnyugtat ta s maga a v e z é r is 
b e l á t t a , hogy alkalmatlan i d  b e n fe lü l te te t t , de azó ta m á r szé t is oszlatott 

1) Erdélyi Orsz. Eml. VIII. 370. — 2) LR. XIV. 57ab. — 3) LR. XII. 58b. Kemény 
Önéletírása, — 97—8. — 4 ) Tört. Tár, 1882., 67. és 1884., 292. 1. — 5) U.-o., 1884., 
300., 477—8., 483. 



hada k ö n n y e n vezethetett volna a n é m e t e k k e l va ló h á b o r ú r a , azt h ivén a 
n é m e t e k , hogy J e n  t L ippa m ó d j á r a akarja á t adn i az ideiglenes erdé ly i 
k o r m á n y a t ö r ö k n e k 1 ) . 

Ennek az aggodalomnak sok alapja volt . Már 1630. febr. 17. in téz-
kedett a fejérvári o r s z á g g y  l é s 2 ) , hogy a J e n   és a k ö z e l é b e n lev  falvak 
közt k i tö r t v i l l ongások ü g y é t külön b i z o t t s á g v izsgá l j a m e g ; 1631. jú l ius 
1. pedig elrendelte 3 ) , hogy J e n   és Lugos é p í t é s é r e minden kapu u t á n 20 
forintot szed s a mennyiben Z a r á n d v á r m e g y e fels  j á r á s a nem j á r ú l t ingyen 
m u n k á v a l J e n   e r  s í t é s é h e z , ezt sem vette k i a k ö z a d ó z á s a l ó l ; t o v á b b á 
hogy visszaál l í t ja Bethlen fejedelemnek azt a r e n d t a r t á s á t , mely a R é s z e k -
ben és a J e n  n felül lakó j o b b á g y o k n a k a t ö rök h ó d o l t s á g b a va ló k ikö l tözé-
s é t s z a b á l y o z z a s felhíjja az új fejedelem I . Rákóczy György f igyelmét 
arra a k ö r  l m é n y r e , hogy ezeken a v i d é k e k e n a t ö r ö k ö k szabadon j á r n a k -
kelnek, a j o b b á g y o k a t pedig ver ik , sz idják, kö töz ik és e lhurczo l ják . E 
miat t 1. G y ö r g y fejedelem 1632. ápri l 14. nyil tan fel is szóla l t a p o r t á n 
s k í v á n t a , parancsolja meg a szu l tán a lippaiaknak, gyulaiaknak és szol-
nokiaknak, hogy az aze l  t t be nem hódo l t falvakat most se e r  l t e s s é k 
h ó d o l á s r a ; s hogy a magyarnak és t ö r ö k n e k hódoló falvakat a s zpáh i k ne 
a k a d á l y o z z á k a m i n d k é t félre va ló a d ó z á s b a n 4 ) . Május 10. az o r s z á g g y  -
lés k a p u n k é n t ú jabb 1 frtot szavazott meg J e n   és Lugos é p í t é s é r e s 
hogy a v á r a t Z a r á n d - A r a d v á r m e g y e k ib  v í t é séve l is e r  s í t s e , a Z a r á n d h o z 
tartozni nem aka ró H u s z n a - v i d é k b e k e b l e z é s é r  l szóló t ö r v é n y t karhata-
lommal való f e n y e g e t é s k í s é r e t é b e n ú j í to t t a meg 5 ) . Ellenben a t ö r ö k ö k a 
p o r t á n egyenesen R á k ó c z y t v á d o l t á k 6 ) , hogy J e n  t k é t gyermekre b íz ta , 
k i k a t e m e s v á r i b a s a s á g b a n , gyula i s z a n d s á k b a n m i n d e n ü t t d é z m á l n a k , a 
j ó s z á g a i k r a k i m e n   s z p á h i k a t e l fogdossák , l evág ják , minden ho lmi já t elve-
szik, a fejedelem parancsainak nem engedelmeskednek s egyenesen azt 
k ö v e t e l t é k t  l e , hogy mive l J e n   á t a d á s a Bethlennek ú g y i s csak külföldi 
h a d j á r a t a i n múl t , most o k v e t e t l e n  l á t ad j a R á k ó c z y a s z u l t á n n a k . A gyu-
lai és t e m e s v á r i b a s á k a maguk e re j é t is e l e g e n d  n e k t a r t o t t á k J e n   elfog-
l a l á sá ra . A budai basa pedig m á r u t a s í t á s b a is adta G u s z t á v A d o l f s v é d 
k i rá lyhoz kü ldö t t k ö v e t é n e k , G o n d o l k o d ó Mihá lynak , hogy J e n  r  l min t 
olyan vá r ró l beszé l j en , melyet a fejedelem nemcsak o d a í g é r t , hanem köze -
lebb á t is ad a t ö r ö k n e k s hogy a t e m e s v á r i basa mie l  bb J e n   a lá szál l-
v á n , az e rdé ly i fejedelem v e z e t é s e alatt s a s v é d e k s z ö v e t s é g é b e n vesz 
r é s z t a n é m e t e k ellen va ló h a d j á r a t b a n 7 ) . A t e m e s v á r i basa parancsot is 
kapott , hogy Gyula alatt vonja össze csapatait. » K e g y e l m e s uram — 
figyelmeztette R á k ó c z y t portai kap i t ihá ja , S z a l á n c z y I s t v á n 8 ) , — mivel 

1) Tört. Tár, 698. — 2) XL. t.-cz. Erdélyi Orsz. Eml. IX. 97. — 3) II. és XXV. 
t.-cz. U.-o., IX. 264., 270. — 4 ) Tört. Tár, 1883., 435. — 5) 1632: II. és XXI. t.-cz. Erdé-
lyi Orsz. Eml. 281., 286. — 6) Tört. Tár, 1883., 663. Szalánczy István jelentése 1632. 
okt. 8. — 7) Törökm. Tört. Eml. IV. 179. — 8) 1632. nov. 3. Tört. Tár, 1883., 674. 



Gyula közel J e n  h ö z , t a l án nem á r t a jenei u r a i m é k n a k v i g y á z n i o k ; a 
min t szok ták , kegyelmes uram, mondani, hogy occasio facit furem, — a 
v i g y á z á s igen jó mindenko r . « 

V i g y á z á s b a n nem is vol t h iány . Míg az o r s z á g g y  l é s 1633. május 
13. á l t a l á b a n v é v e e l t i l to t ta a j o b b á g y o k n a k a f egyve rv i s e l é s t , a bihariak-
nak és z a r á n d i a k n a k megengedte, hogy otthon fegyvert tartsanak, mive l 
»a t ö r ö k földéhez köze l l a k n a k « s elrendelte, hogy Z a r á n d n a k most m á r 
fe l s  j á rása is i n g y e n m u n k á t adjon J e n   é p í t é s é h e z 1 ) . A tö rök k ü l ö n b e n a 
maga r é s z é r e s z in t é n adó t k ö v e t e l t m i n d a z o k t ó l az aradi és z a r á n d i fal-
vak tó l , melyek B á t h o r y Zsigmond e l s z a k a d á s a e l  t t a h ó d o l t s á g h o z tartoz-
tak. A n a g y v e z í r jú l ius 23. azt k íván t a , hogy necsak a Lippa kör  l lev   
hódo l a t l an 8 falu a d ó z z é k a s z u l t á n n a k , hanem a Gyula kör  i va lók is, 
J e n   v i d é k é n ped ig ne szedjen a d ó t a fejedelem. R á k ó c z y viszont a budai 
vez í rhez k ü l d ö t t k ö v e t e , Tholdalaghy út ján okt. 20. csak arra az esetre 
ígé r t e oda a l i ppav idék i ek adó já t , ha a g y u l a v i d é k i e k é t nem k ö v e t e l i k 2 ) . 
A fejedelem helyzete anná l k é n y e s e b b vol t , mert a t ö r ö k azon a cz ímen 
a k á r m i k o r b e l e k ö t h e t e t t , hogy a S z a t m á r b a és Ká l lóba m e n e k ü l t h a j d ú k 
J e n   a l á j á r t a k pusz t í tn i , ott k é t falut fö lége t tek s p o r t y á z á s k ö z b e n 
n é h á n y t ö r ö k ö t l e v á g t a k . Ezt a t ö r ö k ö k i n k á b b a jenei v i t ézek t e t t é n e k 
t a r t o t t á k s minden pillanatban k e r e s t é k a m e g t o r l á s módjá t . I l y k ö r  l m é -
nyek köz t a végbe l i t ö rökökke l va ló a l k u d o z á s r a Siribe és G a l s á r a Apafy 
G y ö r g y t a n á c s u r a t , Bornemisza Pá l jenei f  kap i tány t , Kemény J á n o s t , 
Harasztosy B a l á z s d e á k o t és Szénásy P é t e r bihar i a l i s p á n t k ü l d t e k i , k i k 
3—4 h ó n a p i g f á radoz tak azon, hogy a v é r o n t á s t m e g a k a d á l y o z z á k 3 ) . Ehhez 
k é p e s t 1634. má jus 23. arra k é r t e R á k ó c z y I I I . F e r d i n á n d o t , v á r a i b a n ne 
tür jön meg efféle k ó b o r h a j d ú k a t ; aug. 24. pedig P á z m á n y t figyelmeztette, 
hogy a p o r t á n i smé t k ívánn i kezdik J e n   m e g a d á s á t »noha nem aperte s 
p a r a n c s o l á s k é p e n , de t réfa- és h o m á l y o s k é p e n , « s ha raj tuk áll, m á r is 
» b e l e k a p t a k volna J e n  b e 4 ) . » S z e p t . 2 . -án csakugyan azt a n y u g t a l a n í t ó 
hí r t kapta a fejedelem, hogy a v é g b e l i t ö r ö k ö k Deszni v i d é k é n e k fölveré-
s é r e k é s z ü l n e k 5 ) . A lippaiak csakugyan fö lége t t ek 1—2 falut, mire Bor-
nemisza P á l , a jenei f  k a p i t á n y s á g b a n P e t n e h á z y u t ó d a , m i n d e n k é p kereste 
az alkalmat, hogy a k ö l c s ö n t visszaadhassa. R ö v i d id  m ú l v a meg is 
tudta, hogy a l ippaiak a J e n   és V i l á g o s köz t lev   falvak r a b l á s á r a k i i n -
dú l tak . Azonnal dobot ü t t e t e t t és rá jok tö r t . A l ippaiak sokan voltak 
ugyan, de kü lönböz   falvakban d ú l v á n , r é s z e k r e szakadtak; Bornemisza 
t e h á t e g y e n k é n t t á m a d t rá jok s nemcsak a m a r t a l ó c z o k , hanem a s z p á h i k 

1) 1633: III. és XII. t.-cz. Erdélyi Orsz. Eml. IX. 313—4. és 316. — 2) Törökm. 
Tört. Eml. IV. 190., 196. 1636. febr. 4. azonban megígérte Rákóczy a temesvári basának, 
ki ez ügyben Fiáth Zsigmondot küldte hozzá, hogy a jeneiek adójának beszedése elé nem 
gördít akadályt. (Törökm. Tört. Eml. IV. 301—2.). — 3) Kemény János önéletírása, 257. 

— 4) Tört. Tár, 1881. 659. Századok, 1884., 311., 314. Thaly, Bercsényi-család, I. 110 
— 5) Törökm. Tört. Eml. IV. 218. 



s o r á b a n is nagy v é r o n t á s t v i t t v é g h e z . A lippaiak nagy l á r m á t csaptak a 
p o r t á n s a fejedelem csak t ö b b ezer t a l l é r a j á n d é k k a l és ú g y tudta eliga-
zítni a bajt, hogy B o r n e m i s z á t e l m o z d í t o t t a a jenei f  k a p i t á n y s á g t ó l ; u t ó b b 
azonban Zó lyomy D á v i d h e l y é b e udvari f  kap i t ányává t e t t e 1 ) . 

Ment  l bizonytalanabb let t Z a r á n d v á r m e g y e helyzete, anná l nagyobb 
gondot fordí tot t r e á E r d é l y o r s z á g . A fejérvári g y  l é s 1635. j ú n i u s 10.-én 
m e g ú j í t o t t a az 1627 : V I I . t .-czikket, mely J e n  b e n lovasok t a r t á s á r a kö te -
lezte a v idéki birtokosokat, J e n   m e g é p í t é s é r e pedig Z a r á n d - , Hunyad- és 
S z ö r é n y v á r m e g y é b  l egy h é t r e minden 12 kapu u t á n egy-egy n é g y ö k r ö s 
szekeret s 2—2 embert rendelt k i ; s hogy a k ö z t e r h e k alól senki se 
vonhassa k i m a g á t , e l s   sorban Z a r á u d - és S z ö r é n y m e g y é k b e n t ö r  l t e el 
a l iber b a r o n a t u s s á g o t 2 ) . 

Az e l  k é s z ü l e t e k nem vesztek k á r b a . I . R á k ó c z y G y ö r g y e l l enében , 
k i i r án t maguk a n é m e t e k kö l t ö t t é k föl a tö rökök b i z a l m a t l a n s á g á t , a porta 
Bethlen I s t v á n t vette p á r t f o g á s á b a . 1636. n y a r á n a gyulai t ö r ö k ö k m á r 
P a n k o t á r a rohantak, n é h á n y ha jdú t l e v á g t a k , Összes m a r h á i k a t e lha j to t ták , 
s  t 14 gyermeket is r a b s á g b a hurczoltak. Mindez igen nagy nyugtalan-
s á g b a ejtette az alföldi v á r m e g y é k e t 3 ) . » N a g y s á g o s u r am! — b u z d í t o t t a 
Zöldf ikár aga a budai v e z é r t 4 ) , — Isten e n g e d e l m é b  l mostan a n a g y s á -
god boldog ide jében a jenei s z a n d s á k s á g k é z b e n eshetik A dolgot 
s i e t s é g g e l c s e l e k e d v é n , e v i l ágon m i n e m   szo lgá la t leszen, j u t a l m á t tapasz-
ta l já tok. Szo lnokból ké t nap odamenni l e h e t s é g e s , k ö z ö t t e semmi hegy 
nincsen; a s zo lgá ló - r end , zaim és t i m á r - s z p á h i k je len vannak, a t á r h á z b ó l 
ezen dologra k ö l t s é g nem k íván ta t ik . E v á r n a k m e g v é t e l é v e l a gyulai , 
l ippai , t e m e s v á r i és c s a n á d i s z a n d s á g o k n a k falui, v á r o s a i hamarabb meg-
é p  l n e k s e g y - k é t e s z t e n d   alatt be lé jök mennyi j o b b á g y j ö v e n d ! » Haszán 
Nuszuhpasazade budai basa, csakugyan Gyula a lá ment s m a g á h o z ren-
de lvén a Lippa alatt g y ü l e k e z e t t hadakat is, Bekir t e m e s v á r i b e g l e r b é g e t 
tette a sereg p a r a n c s n o k á v á 5 ) . Bek i r o k t ó b e r 5.-én ú t t a l a n mocsarakon á t 
vonú l t Szalonta felé, h o v á o k t ó b e r 2 .-án Kornis Zsigmond is e l i n d ú l t ; 
min t maga mondta, azé r t , mert ha egyenesen J e n   felé menne s nagyobb 
h a d e r  r e bukkanna, el volna z á r v a el  le a v i s s z a v o n ú l á s ú t j a ; Sza lon tá ró l 
azonban J e n  r e , Sarkadra s a h a j d ú v á r o s o k r a e g y a r á n t v i g y á z h a t . Az okt. 
6. 6) v ívot t szalontai csata, melyet Arany J á n o s is m e g é n e k e l t , csakugyan 
R á k ó c z y j a v á r a d ö n t ö t t e el a h a d j á r a t o t , melynek utolsó epizódja i Z a r á n d -
A r a d v á r m e g y é b e n folytak le. 

A szalontai csata u t á n azt a h í r t hoz t ák a sarkadi ha jdúk , hogy 

1) Szalárdy, Siralmas Krónika, 94. — 2) 1653: V., XX. és LII. t.-cz. Erdélyi Orsz. 
Eml., IX. 416., 422., 432. Az 1637: XVII. t.-cz. szerént Hunyad már Karán-Sebeshez adta 
az ingyenmunkát. U.-o., 594. — 3) Tört. Tár, 1884., 497. — 4) Törökm. Tört. Eml. IV. 
448—450. — 5) Naima török történetíró tudósítása. Ford. Karácson Imre. Hadtört. Közl. 
1893., 300. — 6) Naima szerént (id. h. 302.) okt. 4. 



H a s z á n budai v e z é r Gyula alól L ippa a lá készü l s Bethlen I s t v á n t onnan 
viszi be E r d é l y b e . A fejedelem t e h á t V á r a d -  s i alól okt. 15. B o r o s - J e n   
felé indúl t , hogy a Kaján ú t jáná l á l lhasson a v e z é r e l é . Mive l a nagy 
s z á r a z s á g b a n az e r d  k ö n á t v e z e t   utak e l é g g é kiszikkadtak s a Fekete-
K ö r ö s és erei is m e g l e h e t  s e n leapadtak, t á b o r á v a l a r á n y l a g gyorsan halad-
hatott, úgy , hogy o k t ó b e r 15.-én J e n   kelet i r é s z é n , a F e j é r - K ö r ö s mellett 
l ev   füzesben foglalhatott éjjeli szá l lás t . Szénásy P é t e r jenei f - és Szi-
lágyi A n d r á s a l k a p i t á n y k é m e i akkorra m á r teljes b i z o n y o s s á g g a l h í r t 
hoztak az e l l e n s é g mozdú la ta i ró l . H a s z á n azzal fenyegette az e r d é l y i e k e t , 
hogy Gyu lá ró l a z é r t megy Lippa felé, mert Bethlen I s t v á n t akarja feje-
d e l m ö k k é tenni 1 ) . O k t ó b e r 12.-én csakugyan S z é k u d v a r r a , 13.-án P á l é l é s r e 
s 14. -én Lippa a lá é r k e z e t t 2 ) , h o v á n a p r ó l - n a p r a szá l l ingóz tak a szalontai 
c s a t á b a n m e g s e b e s ü l t t ö r ö k ö k 3 ) . Haszán a v á r o s alatt, a Maros ba lpa r t j án 
ü t ö t t e föl s á t r a i t ; s e r e g é n e k megt i l to t ta ugyan a folyón való á tke l é s t , a 
gyulaiakkal azonban fönn ta r t an i ü g y e k e z e t t ö s s z e k ö t t e t é s e i t . Ennek gá t l á -
s á r a a jeneiek s  r  n p o r t y á z t a k és pedig 15 . -én oly s z e r e n c s é v e l , hogy 
h a z a h a j t h a t t á k a v i l á g o s v á r i a k valamennyi m a r h á j á t 4 ) ; o k t ó b e r 17.-én pedig, 
J e n   a lá é r k e z t e n a p j á n , a fejedelem 150 lovassal kü ld t e k i egyik mezei 
k a p i t á n y á t , a s z e r e n c s é s és v i téz Böjthy I s t ván t , k i é j s z a k á r a Pankota 
puszta v á r á b a n pihentette meg hadait. Hadnagya, Kemény J á n o s , J a n c s ó 
P á l t és Széke ly Mihály t b í z t a meg az  r s é g fö lá l l í t á sáva l ; éjjel , s z a k a d ó 
e s  ben azonban maga is ló ra pattant s m é g ide j ébe n é rkeze t t , hogy  r s é -
get küld jön egy m e g s z á l l a n i elfelejtett pontra. Az esztergomi b é g ugyanis, 
k i t L ippa alól a vácz i b é g g e l e g y ü t t h a z a k ü l d ö t t H a s z á n basa, ú t k ö z b e n 5 ) 
n é g y s z á z a d - m a g á v a l é p p e n ezen az oldalon k ö z e l e d e t t a v á r o s fel l, a 
né lkül , hogy sejtelme le t t volna a magyarok o t t l é té r  l . A magyarok ugyan 
csak h a r m a d r é s z n y i e n voltak, de csendben v á r t á k s a z u t á n egyszerre meg-
r o h a n v á n , t ö k é l e t e s e n m e g v e r t é k s félmfdre ü ldözve , j o b b a d á n l e v á g t á k a 
meglepett t ö r ö k ö k e t . Odaveszett az esztergomi b é g , sok aga s e g y é b tiszt . 
Bö j t hy emberei n é h á n y t ö r ö k zász ló t , sok lovat s annyi p o d g y á s z t ejtet-
tek z s á k m á n y ú l , hogy J e n  r e h a z a t é r v e , t ö b b napig t a r t ó v á s á r t csaptak. 

A szalontait nyomban k ö v e t   m á s o d i k v e r e s é g nagyban rontotta a 
t ö r ö k ö k harczias k e d v é t , de a n n á l i n k á b b növe l t e a m a g y a r o k é t 6 ) . A feje-
delem a j ó h í r r e 200 lovassal ú j abb p o r t y á z á s r a m é g okt. 18. k i b o c s á t o t t a 
Faragó A n d r á s t , pedig m á r 6 i lyen csapata j á r t A r a d - Z a r á n d b a n 7 ) . E köz-
ben azonban az id   nagyon is  sz ies let t , a z ápo r egyre szakadt s a 
folyók megdagadtak, úgy , hogy a fejedelemnek a jenei füzesben lev   t ábo -
r á t is m á r az els   é j s zaka e lön tö t t e a K ö r ö s , melynek akkor m é g nem 

1) P. Szathmáry, A Kemény-család okmánytára, 47. — 2) Tört. Tár, 1884., 308. — 
3) Naima, 304. — 4) Bethlen István naplója. Tört. Tár, 1884., 309. — 5) Szilágyi, A két 
Rákóczy György családi levelezése, 23. — 6 ) Kemény Önéletírása, 279. Szalárdy Siralm. 
Krón. 122. Rákóczy levele Szilágyinál, id. h. 24. — 7 ) Szilágyi, Két Rákóczy, 24. 



voltak gá t ja i . Az a p r ó s á t r a k n a k csak a c s ú c s a l á t s z o t t k i a v í zb  l s a 
c s e l é d e k hóna l j ig ér   v í zben m e n t e t t é k a s á t r a k a t , melyeket a z u t á n alkal-
masabb helyen ü t ö t t e k föl. 

Fejedelmi nagy s á t o r á b a n , a f  urak és nagy s o k a s á g j e l e n l é t é b e n , i t t 
fogadta R á k ó c z y m á s n a p a budai basa k ö v e t s é g é t , melynek veze t  j e , Ali 
csausz, folyékony magyar s z ó n o k l a t b a n k é r t e a fejedelmet, hogy a b é k e -
t á r g y a l á s o k r a vele e g y ü t t magyar urakat küldjön a v e z é r h e z . B e c s ü l e t é v e l 
és fejével k í v á n t jó t á l l an i , hogy harmadnap múlva s é r t e t l e n ü l t é r n e k visz-
sza a k ö v e t e k , mi ha nem t ö r t é n n é k , t e t s z é s ö k s z e r é n t á l l janak b o s s z ú t a 
szu l t án hadain. A fejedelem n e v é b e n Bethlen egykori k a n c z e l l á r a , az  sz 
P é c h y Simon vá laszo l t . Kijelentette , hogy ha m á r i lyen k e v é s b e v e t t é k az 
o r s z á g h  s é g é t , i n k á b b v ív janak meg szemt  i szemben. Ha azonban maga 
a csausz akarna írni a v e z é r n e k , l eve l é t parasztemberekkel fogja e lkü ldeni 
a jenei k a p i t á n y . A csausz meg is í r ta ezt a levelet, melyben nagyon 
a ján lo t t a a b é k  l é s t . Okt . 2 1 . a v e z é r m á r ú j abb , b é k é r e haj ló izenettel 
k ü l d t e Omer a g á t R á k ó c z y h o z , k i a h a d i t a n á c s v á l a s z á v a l m á s n a p ezt is, 
A l i csauszt is haza eresztette L i p p á r a . N y o m á b a n j á r t azonban a fejede-
lem serege, melyet Komis Zs igmond vezetett. Az es   é j j e l -nappa l szakadt 
s a Maros ú g y m e g á r a d t , hogy a magyarok, k ik 2 3 . - á n é r k e z t e k P á l é l é se 
alá, sehol sem g á z o l h a t t a k , vagy ú s z t a t h a t t a k á t rajta. A l ippai h ídná l a 
magyarok nemcsak p u s k á k k a l , hanem taraczkokkal is lövö ldöz tek a tö rö -
k ö k r e , hogy t á m a d á s r a i nge re l j ék  ke t , k i k p á r nap e l  t t (20 . - án ) h á r o m 
s z a n d s á k s á g hadaival gyarapodtak, a v e z é r azonban szorgalmasan  r i z t e t t e 
mind a k é t hídf  t s é s z r e v e h e t  l e g k e r  l t e az ü tköze t e t . A beteges Kornis 
t e h á t a l ippai h íd s P á l é l é s e köz t a berek v é g é b e n s á n c z o t c s i n á l t a t o t t s 
ot t szá l lo t t t á b o r b a . M é g el sem helyezkedett, m á r m e g é r k e z e t t a v e z é r 
k ü l d ö t t e , Ali csausz, k i i s m é t e l t e J e n  b e n te t t a j án la t a i t s ezú t t a l szeren-
c s é s e b b e n , mert a fejedelem u t a s í t á s a i v a l e l lá to t t urak most belenyugod-
tak, hogy kezesek k i c s e r é l é s e mellet t a b é k e a l k u d o z á s o k a t m e g k e z d j é k . 
Bekir t e m e s v á r i basa (kez lá rbék) sz in tén arra b u z d í t o t t a »lippai k a s t é l y á -
b ó l R á k ó c z y t , mint j ó ba rá t j á t , békül jön meg Bethlen I s t v á n n á l . A J e n   
alatt maradt fejedelem m é g aznap kijelentette, hogy nem idegenkedik e t t  l ; 
de t ö k é l e t e s b é k é t akar, nem i d  h a l o g a t á s t 1 ) . 

M á s n a p r a (okt. 24.) kelve azonban mindenik ú r ta lá l t valami ment-
s é g e t , hogy ne kell jen bemennie L i p p á r a , a t ö r ö k ök k ö z é . Kornis v é g r e is 
az ö n k é n t a jánlkozó Kemény J á n o s t és Farkas Ferenczet kü ld t e be L i p -
p á r a , k i k helyett a budai v e z é r Izmael t e m e s v á r i a l a jbége t és a l ippai 
b é g e t adta k e z e s e k  l . A zá logok k i c s e r é l é s e katonai ü n n e p s é g g e l t ö r t é n t . 
C s a p a t á b ó l p o m p á s lován e l  u g r a t o t t s m e g k é r d e z t e a p á r d u c z b  r - k a c z a -

1) Törökm. Tört. Eml. IV. 415—6. Szalárdy, 126—7. Kemény, 280. A lippaiak a 
Maros partján álló s vendégl vé átalakított 7. sz. házat tartják a basa kastélyának, melyet 
azért a 90. lapon rajzban is bemutatok. 



g á n y o s a l a j b é g : »Hol van és melyik az az úr, k i helyettem z á l o g l e sz?« 
Erre K e m é n y vá l t k i a magyarok s o r á b ó l ; kezet fogtak  k is, a t ö b b i e k 
is, a z u t á n e l lenkez   i r á n y b a n e l v á g t a t t a k . L i p p á n a v á r o s b a n szá l láso l ták 

A lippai basa háza. 

el a magyar k ö v e t e k e t és csauszokat rendeltek melléjök, k ik b  s é g e s e n 
gondoskodtak e l l á t á suk ró l , e g y ú t t a l azonban v i g y á z t a k is rájok. A v e z é r 
és Bethlen I s tván m é g aznap rövid k i h a l l g a t á s o n fogadta  ke t . 

O k t ó b e r 2 5 . - é n 1 ) újra a v e z é r t á b o r á b a v i t t ék  ke t . »Hány fejetek 
1) Bethlen István (Tört. Tár, 1884., 309.) csak az okt. 24.-i kihallgatást említi, a 

Törökm. Tört. Eml. (IV. 417.) pedig az egri basa audientiájáról szól s közli a pontozatokat 
is. Mint legközvetlenebbet, Kemény (280—3.) el adását fogadtam el. 



van — riadt rá jok Haszán, — hogy a hatalmas c s á s z á r ellen fegyverre l 
j ö t t e t e k s hogy — P á l é l é s é n é l s á n c z o t á s a t v á n — a hatalmas c s á s z á r 
földét m e g f u r t á t o k ? « »Nem a hatalmas c s á s z á r ellen j ö t t ü n k — felelt 
K e m é n y . — Az ellen azonban, k i a r ég i c s á s z á r o k t ó l adott a t h n á m e ellen 
fegyverrel t ö r t r e á n k s m a g á t s z a b a d s á g u n k , t ö r v é n y ü n k ellen e r  ve l feje-
d e l e m m é tenni akarta, az (Bethlen I s t v á n ) ellen szabadosak vagyunk ma-
gunkat ol talmazni ; mert mi f e g y v e r ü n k k e l h íven szo lgá ló hívei vagyunk a 
hatalmas c s á s z á r n a k .« S k i j e l en tvén , hogy  k a c s á s z á r kön tö sé t  l elsza-
kadni nem akarnak, e l fogad ták a b é k e i rán t va ló k ö z b e n j á r á s á t ; mire a 
v e z é r felolvasta fö l té te le i t . Ezek s z e r é n t k ö v e t e l t e J e n   á t a d á s á t , Bethlen 
I s tván s z e m é l y é n e k és v a g y o n á n a k b i z to s í t á sá t , Z ó l y o m y n a k szabadonbo-
c s á t á s á t s azt, hogy a c s á s z á r n a k t e k i n t é l y e s a j ándéko t kü ld jenek . K e m é n y 
kijelentette, hogy erre az o r s z á g m e g k é r d e z é s e nélkül m é g a fejedelem 
sem v á l a s z o l h a t n a s k é r t e , b o c s á s s a hozzá  t s h i t e l e s s é g o k á é r t t á r s á t , 
Farkas Ferenczet is, a k i s zéke ly lévén, szavaiban jobban m e g b í z n a k az" 
»igen nehéz t e r m é s z e t  « s zéke lyek . A vezé r megengedte, hogy mindket-
ten s z e m é l y e s e n vigyenek h í r t a fejedelemnek. E s z é b e sem ju to t t , hogy a 
magyarok t á b o r á b a n most m á r e l l enb iz tos í t ék né lk  l maradt f  t isztjei éle-
t é t fé l tse . 

K e m é n y és t á r s a al ig v á r t á k , hogy k i l ép jenek a vezé r s á t o r á b ó l ; 
azonnal lóra pattantak, á t v á g t a t t a k a l ippai hídon s m é g aznap b e é r t e k 
B o r o s - J e n  b e , hol m e g é r k e z é s ö k ö n csak ú g y c sodá lkoz t ak , mint p á r nap-
pal aze l  t t a R á k ó c z y n é t ó l kü ldö t t , J e n  b e n m é g sohasem lá to t t g r á n á t -
a l m á n 1 ) . Mive l a s z ü k s é g e s iratok V á r a d o n voltak, a fejedelem okt. 26 . - án 
jenei k a t o n á k k í s é r e t é b e n Szalárdy J á n o s l evé l t á ro s t , ezeknek az e s e m é -
nyeknek egyik t ö r t éne t í r ó j á t kü ld t e be V á r a d r a . Sza l á rdy azonban a víz 
alatt l ev   e r d  k ö n k e r e s z t ü l csak nagy bajjal haladhatott s a fejedelem 
egyhamar nem s z á m í t h a t o t t v i s s z a t é r é s é r e . 

Ezalatt Kornis Zsigmond is megunta a Maros par t j án czé l t a lanúl 
va ló á c s o r g á s t s l á tván , hogy a nagy á r a d á s o k és e s  z é se k miatt nincs 
mihez kezdenie, m é g o k t ó b e r 26 . -án v i s sza fo rdú l t 2 ) . T ö r ö k írók s z e r é n t 
azonban a t ö r ö k ö k had i c se l é t  l k é n y s z e r í t v e indúl t el. A budai basa ugyanis 
nagy ju ta lmat ígé r t egyik a l a jbég jének , ha ü t k ö z e t nélkül va ló t á v o z á s r a 
bí r ja a magyarokat. A furfangos a la jbég n é h á n y r e n e g á t t a l e g y ü t t magyar 
k a t o n á n a k ö l tözködve , es te fe lé Kornis t á b o r á b a lopózkodo t t s m a g y a r ú l jól 
b e s z é l v é n , senki sem ö s m e r t rájok. Éjjel a z u t á n köt  fékökr  l eloldozva, 
m e g v a d í t o t t a k n é h á n y lovat s k iabá ln i kezdtek: »Hej , m e g t á m a d o t t a v e z é r ! 
Menek  l j e t ek ! M i t á l l a t o k ? ! « A fölr iadt magyarok va lónak v e t t é k a h í r t 
és hamarosan elfutottak a Maros mel l  l . P á l é l é s é n é l így to ro l ták meg a 
t ö r ö k ö k a szalontai ha jdúk cse lé t . Csak akkor kel t á t a budai vezé r serege 
a Maroson. Az elhagyott t á b o r b a n sok lovat, hadi szert, fegyvert, s á to r t , 

1) Szilágyi, A két Rákóczy, 27. — 2 ) Szalárdy, 127—9. 



bort , pá l inká t , é lelmi szereket, n y á r s o n sül t hús t , t y ú k o k a t stb. t a l á l t a k s 
nagy z s á k m á n y n y a l , ö r ö m m e l t é r t e k vissza L i p p á r a 1 ) . 

Komis o k t ó b e r 27 . - én a Csiger v i zé ig ér t , honnan harmadnap a 
fejedelem p a r a n c s á r a J e n   v á r o s á b a vonú l t s ott a lakosok kertjeiben és 
g y ü m ö l c s ö s e i b e n szá l l á so l ta el ka toná i t . V á l t i g panaszkodtak a jeneiek, 
hogy a v i t ézek , nem j á r h a t v á n az e r d  r e , az   gyümölcs fá ikka l , ke r í t é -
seikkel tüze lnek . Az új b é k e k ö v e t s é g e t is összeá l l í to t t a a fejedelem. Uta-
s í t á sokka l s a budai és t e m e s v á r i b a s á h o z szó ló levelekkel e l lá tva , a köve-
tek okt. 28. indú l t ak el J e n  r  l , s az é j s zaká t a C s i g e r n é l lev   t á b o r b a n 
tö l tvén , 48 ó ráva l k é s  b b , mint a m a g y a r o k n á l lev  t ö rök kezesek, o k t ó b e r 
29 . - én a k ü l d ö t t e k ( K e m é n y J á n o s , Haller I s tván , Szalánczy I s t ván , szász-
sebesi Fodor I s t v á n , Bassa I s t v á n és Csulay G y ö r g y udvar i p r é d i k á t o r ) is 
m e g é r k e z t e k L i p p á r a , hol az eléjök rendelt csauszok fogad t ák és a v á r o s -
ban szá l l á so l t ák el  ke t . A v e z é r okt. 30. és 3 1 . i smé t é r t e k e z e t t v e l ö k 2 ) . 

M é g j a v á b a n tar tot tak az a l k u d o z á s o k , mikor a szoros fö lügye le t 
alatt álló magyar k ö v e t e k szorongva lá t t ák , hogy hadi k é s z ü l e t e k e t tesz-
nek a L ippa alatt t á b o r o z ó t ö r ö k ö k , hogy a magyarokat meg lep jék . Csak-
ugyan, Gyorokon tú l , K o v á s z i és V i l á g o s köz t , a M a k r a - h e g y s é g a l j ában 
ü t ö t t e k t á b o r t a t ö r ö k ö k . Meglepetve t a p a s z t a l t á k azonban, hogy V i l á g o s 
alatt n é h á n y ezer emberrel maga a fejedelem áll. R á k ó c z y ugyanis a v idék 
s a v á r m e g t e k i n t é s e , de meg hadiszemle v é g e t t is J e n   alól katonai 
k i r á n d ú l á s t te t t e r refe lé s ennek a v é l e t l e n n e k tu l a jdon í tha t t a , hogy a tö rö -
kök éjjeli t á m a d á s a elmaradt. A t ö r ö k ök ugyanis azt h i t t ék , hogy cse lök-
r l a parasztok t u d ó s í t o t t á k a fejedelmet; m i é r t is egy csapat s z e g é n y 
embert m e g k ö t ö z t e t v é n , a p r ó b b csapatokban, az e r d  k ö n k e r e s z t ü l szök-
dös t ek hazafelé s »ime, nem v ígan , hanem szakadozva, kopjá ik lehajtva, 
fejök c s ü g g e d v e s z i v á r o g n a k be a v á r o s r a . « 

A fejedelem, a t ö r ö k á l n o k s á g á n boszankodva s k ö v e t e i é l e t é t fé l tve, 
azonnal v i s s z a h í v a t t a L ippá ró l Kemény J á n o s t , k i — ha m é g oly nehezen 
b o c s á t o t t a is el a v e z é r — Haller I s t ván és Csulay G y ö r g y k í s é r e t é b e n 
sietve v i s s z a t é r t J e n  r e s m é g h in tó já t , lovai t és s zo lgá i t is L i p p á n 
hagyta 3 ) . E k k é n t a jeneiek aggodalma 4 ) nem igazo lódo t t . E l l enkez  l e g 
K e m é n y a t ö rökö k k í v á n a t a i t is m a g á v a l hozta s ezeket a k í v á n a t o k a t 
E r d é l y o r s z á g n a k B o r o s - J e n  b e n november 6.-án tar tot t t ábo r i o r s z á g g y  l é s e 
e l fogadván , a fejedelem és a budai v e z é r köz t k ö t ö t t b é k e föl té te le i t a 
maga ré szé r  l helybenhagyta 5 ) . A vezé r , kihez L i p p á r a a po r t á ró l nov. 9. 
Beki r basa, m á s n a p pedig a kapudsi é r k e z e t t , a pontozatokkal nov. 14. -én 

1) Ezt az idáig ösmeretlen részletet Naima beszéli el. (Id. h. 304—6.). — 2 ) B veb-
ben Törökmagyarkori Tört. Eml. IV., 426—432. — 3) Követségét  -maga írta le Önélet-
íratában, 280—6. V. ö. Illésházy emlékirata (Tört. Tár, 1891., 575—7.). Szalárdy, 128—9. 
Erdélyi Országgy. Eml. IX. 243—5. — 4) Kornis Zsigmond, Tört. Tár, 1884., 503. — 
5) Teljes szövege, Törökm. Tört. Eml. IV., 432—446. 



Memhed a g á t kü ld t e K o n s t a n t i n á p o l y b a s 14.-én — hadait m á r e l  bb el-
b o c s á t v á n — Lippá ró l  - m a g a is h a z a i n d ú l t 1 ) . R á k ó c z y sz in tén e lbocsá -
to t ta Kornis v á r a d i hadait s a h a j d ú k a t . Sarkad, Szalonta s J e n    r s é g é t 
jól m e g e r  s í t v é n , Boros - Jen  t , »mivel — ú g y m o n d — ez a föld immár 
e lpusz tú l t « , nov. 7.-én odahagyta s az e rdé ly i és t i szán tú l i hadakkal rop-
pant s á r b a n és fagyban aznap csak Boros-Sebesig ju to t t . Onnan m á s n a p 
folytatta út ját H a l m á g y o n , K ö r ö s b á n y á n és a Ka jánon á t S z á s z v á r o s b a , hol 
a t á r g y a l á s o k a t folytatta s deczember 14. -én v é g r e meg is k ö t ö t t e a b é k é t , 
melyben m é g csak czé lzás sem vo l t J e n   á t a d á s á r a . 

Ebben a h a d j á r a t b a n nagyon sokat szenvedtek a jeneiek. Maga a 
fejedelem is e l ö s m e r t e , s nov. 14.-én ezt fe lesége , Lorándffy Z s u z s á n n a 
i smé te l t e , hogy s z e g é n y n é p e e g é s z e n elpusztult s annyira k i é l t ék a hadak 
m i n d e n b  l , hogy o t t l é t eko r maga a fejedelem is s ü r g e t v e k é r t e f e l e ségé t 
é le lem és k e n y é r k ü l d é s é r e . Nov. 22 . -én a jenei a l k a p i t á ny a 400 f nyi 
g y a l o g s á g s z á m á r a sz in tén b ú z á t és p é n z t k é r t egy h ó n a p r a . A fejedelem 
azonban t u l s á g o s a k n a k tar tot ta a k á r p ó t l á s i r á n t beadott k é r e l m ö k e t s azt 
csak r é s z b e n t e l j e s í t e t t e 2 ) . A f  dolgot azonban m é g i s csak e l é r t é k ; azt, 
hogy v á r o s u k és v á r m e g y é j ö k a d i c s  s é g e s  szi h a d j á r a t k ö v e t k e z t é b e n 
megszabadúlt a török hódítás veszedelmét l s I. R á k ó c z y G y ö r g y alatt 
gyors fe j l  désnek indúl t . 

A fejedelem megjutalmazta h a d j á r a t á n a k egyik f  t ényez  jé t , Kornis 
Zsigmond za ránd i f  i spánt , k i 1637. a u g u s z t u s á b a n Deszni v á r á b a t é r t 
pihenni és szept. 29 . -én Deszni v á r á t ke rü l e t éve l e g y ü t t ö r ö k re fölmen-
tet te a z a r á n d i a l i spánok é s s z o l g a b í r á k minden h a t ó s á g a a ló l 3 ) . Boros-
jenei v i t éze i t is s zámos a d o m á n y n y a l ü g y e k e z e t t m e g ö r v e n d e z t e t n i . 

E g y é b i r á n t a s zá szvá ros i b é k e é p p e n nem nyugtat ta meg a fejedel-
me t ; m á r 1637-ben parancsot k ü l d ö t t I b r á n y i n a k , hogy szemmel tartsa a 
t ö rököke t , k ik J e n   e l l enében a Maros mellet t valami puszta k a s t é l y h e l y e t 
akarnak m e g é p í t n i 4 ) ; 1638. és 1639. m e g e r  s í t e t t e az o r s z á g g y  l é s n e k 
azon t ö r v é n y c z i k k e i t , melyek s z e r é n t Z a r á n d v á r m e g y e a lsó j á r á s a ingyen-
m u n k á v a l , a fels  pedig 1½ s a más ik é v b e n 2 forint ta l j á ru l jon Boros-
J e n   m e g e r  s í t é s é h e z s  r s é g e fizetéséhez5); s 1640. nov. 7.-én ü g y e l e t r e 
intette fiát, az ifjabb G y ö r g y ö t , mivel azt hallotta, hogy Kasza-Peregen 
v á r a t akar ép í t t e tn i a t ö r ö k 6 ) .  - m a g a azonban oly s z i g o r ú a n e l len  r iz te 
az 1633-ban a f e g y v e r c s e m p é s z e t r e n é z v e hozott t ö r v é n y t , melynek akkor, 
az ifjabb Széke ly Mózes , majd Bethlen I s t ván m o z g o l ó d á s a i köz t lehetett 
is é r t e l m e , hogy engedelme né lkü l 1640. jú l ius 13.-án Gáborjani J á n o s 
jenei harminczados m é g Bornemisza jenei f  k a p i t á n y n a k sem akarta k iadni 

1) Bethlen naplója. Tört. Tár, 1884. 309. — 2) Szilágyi, Két Rákóczy, 29-48. 
Szalárdy, 129—130. — 3 ) NRA. 1715., nro 16. §. 41. Erdélyi Orsz. Eml. X. 116—120. — 

4) Szilágyi, Két Rákóczy, 90. — 5) 1638: V., 1639: I I . t.-cz. Erdélyi Orsz. Eml. X. 139., 
219. 1. — 6) Szilágyi, id. h. 90. 



azokat a p u s k á k a t , melyek mint t i t ko l t á r ú c z i k k e k hevertek harminczad-
h i v a t a l á b a n 1 ) . 

A t i la lom pontos m e g t a r t á s á r a anná l jobban kel le t t ügye ln i , mert 
1641. m á j u s 14. a fe jérvár i o r s z á g g y  l é s is kijelentette, hogy »a gyi lkosok, 
p a r á z n á k , orvok é s e g y é b c z é g é r e s b  n ö s ö k « f  kép V á r a d és J e n   v é g -
h á z a i b a n szaporodtak e l 2 ) . M á s r é s z t azonban a török m é g most is á t - á t r á n -
dúlt a Maroson, s p l . 1641. a u g u s z t u s á b a n a v é g v á r a k m e g s z e m l é l é s e 
v é g e t t a t e m e s v á r i basa Aradba és Z a r á n d b a j ö v é n , K o m l ó s r a (a mai 
Szent-Anna keleti r é s z é b e ) é le lmi szereket is hordatott , aug. 12. azonban 
az u t á n a é r k e z e t t c s auszok tó l hozott izenetre hirtelen visszafordult 3 ) . 
Ennek az ö rökös f é szke l  dé snek tu la jdon í tha t juk , hogy R á k ó c z y G y ö r g y 
mindnagyobb gondot fordí tot t a jenei  r s é g f egye lméne k f e n n t a r t á s á r a s 
hogy 1643. j ún iu s 20. megalkotta a jeneiek s z á m á r a azokat a rendszabá-
sokat, melyeket a z u t á n 1648. ápr . 11. -én fia, I I . G y ö r g y is elfogadott, az 
o r s z á g g y  l é s pedig 1648. áp r . 28 . - án a X X V I I . czikkben t ö r v é n y b e igta-
to t t 4 ) . Elrendelte ebben, hogy ha a k a p i t á n y dobot ü t t e t vagy t r o m b i t á t 
fúvat, a fizetett n é p p e l e g y ü t t a n e m e s s é g is fölkel jen; de ha csak 10—20 
c s a v a r g ó mutatkozik a k ö r n y é k e n , c s u p á n a fizetett k a t o n á k a t kel l alkal-
mazni e l lenök. T a k a r o d ó - h a r a n g o z á s u t á n a k e r  l  k ö n k ív  l senkinek sem 
szabad fegyverrel j á r n i a . Minden birtokos jenei nemesnek b ü n t e t é s terhe 
alatt lóhá ton kell t e l jes í tn ie h a d i s z o l g á l a t a i t ; a bir toktalanok szab lyá t , pus-
ká t s m á s g y a l o g s á g i fegyvereket tartsanak s é v e n k i n t hadiszemle elé 
tartozzanak állni. A m á s n á l l akó , de J e n  b e n birtokos f - és k ö z n e m e s e k 
fizetett s z o l g á k a t tartsanak ebben a v é g v á r b a n , de nem jenei zsoldos kato-
ná t , vagy ott lakó nemest, mert emezeknek a m ú g y is kel l szo lgá ln iok . Ezt 
a v i s s z a é l é s t azonnal meg kel l s z ü n t e t n i . Az 1643. május 21 . - én tar to t t 
o r s z á g g y  l é s I I I . t . - c z i k k é n e k rendelete k ö v e t k e z t é b e n hamarosan k é s z í t e t t 
s z a b á l y z a t többi r é s z e j o b b a d á n a k ö z b i z t o s s á g és i g a z s á g ü g y s z a b á l y o z á -
sáva l foglalkozott s a katonai hatalom r o v á s á r a t á g a b b t é r t ny i to t t a 
m e g y é n e k . L e g k ö z v e t l e n e b b h a t á s a abban mutatkozott , hogy a mint é l e t be 
l é p t e t t e a fejedelem biztosa, Kornis Zsigmond bihari és za r ánd i f  ispán s 
Bornemisza Pá l udvari f  kap i tány , a k a t o n á k s po lgá ro k köz t va ló torzsal-
k o d á s m e g s z ü n t é v e l azonnal folytatni lehetett Boros-Jen  várának építését5), 
me lyné l az ü ldözö t t é s vasravert szombatosakat is a l k a l m a z t á k 6 ) . 

R á k ó c z y , k i m á r mind ha j l andóbb vol t r é s z t v e n n i a h a r m i n c z é v e s 
h á b o r ú u to l só s z a k a s z á b a n , ke r  ln i akart a t ö rökökke l va ló minden tor-
z s a l k o d á s t , hogy e miat t el ne kelljen halasztania h a d j á r a t á t . Mikor t e h á t 

1) Erdélyi muzeumi levéltár. Gr. Kemény, Erdélynek történetei eredeti levelekben. 
VII. 71—4. — 2) Erdélyi Orsz. Eml. X. 314. — 3) Törökm. Tört. Eml. IX. 381. — 4) Orsz. 
lt. XX. LR. 188a—189b. Kivonatosan Fábiánnál, Rácznál s Andrejkovics János az »Alföld« 
1880. évi folyamában. Egészesen Tört. Adattár, I I . 167—170. Legjobban Erdélyi Orsz. Eml. 
X. 484-9. — 5) Erdélyi Orsz. Eml. X. 366. — 6) Szalárdy, 134. 



(1643. szept. 12.) h í r é t vette, hogy a »Béli és Deszni v idéke in lakó új 
la t rok» a t ö rök h ó d o l t s á g t e r ü l e t é n raboltak, e r é lye s ü l d ö z é s r e intette 
Kornis t , P e t n e h á z y n é t , s  t sa já t fiát, I I . R á k ó c z y G y ö r g y ö t i s 1 ) . Latornak 
tar tot ta ugyan m a g á t a l ippai b é g e t is, b á n t ó d á s á t l á tva azonban, k e d v é -
ben akart j á rn i s v a l a h á n y s z o r ennek valamely csausza v e z e t é s e alatt j ö t t 
k ö v e t s é g hozzá , e g y - k é t f  bb e m b e r é n e k mindig adott a j á n d é k b a egy-egy 
d o l m á n y n a k va ló p o s z t ó t 2 ) . Nem is tet tek ellene panaszt a p o r t á n s a 
v i szá ly t b a r á t s á g o s a n e l igaz í tha t t a . Mikor azonban 1644. j a n u á r 11. Kara 
Musztafa n a g y v e z í r e r  s z a k o s halál la l múl t k i , a fejedelem, k i febr. 2 .-án 
m á r megkezdette h a d j á r a t á t , a tö rök pol i t ika fordúlásá tó l tartva, febr. 22. 
elrendelte a g y a l o g s á g n a k J e n  b e va ló b e k ü l d é s é t 3 ) . K é s  b b (márcz . 23.) 
m á r csak s z ü k s é g e s e t é r e rendelte oda s Lugosba és K a r á n s e b e s b e a szász 
g y a l o g s á g o t , ha  szfelé i s m é t hangoztatta is, hogy »gya log nélk l semmi 
az a vár .» É l e l e m m el J e n  t sa já t adó jábó l l á t t a t t a e l 4 ) . 

A k i t ö r t h a d j á r a t b a n , Kornis Zs igmond é s Bornemisza P á l v e z e t é s e 
alatt é l énk r é s z t vettek a z a r á n d m e g y e i e k s k ivál t a jeneiek. V i t é z s é g ö k 
miatt a fejedelem (1645. szept. 18.) k ü l ö n ö s e n Jeney T a m á s , Szegedy 
J á n o s , Magovits G y ö r g y , Simándy G y ö r g y , Makó I s tván és Mihály s Hegyessy 
J á n o s jenei nemes k a t o n á k a t d i c s é r t e és juta lmazta meg 5 ) . M e g a j á n d é k o z t a 
u t ó b b Szentpétery Ferencz jenei fizetett v i t é zé t is, k i ha l á losan megsebe-
sü lve esett f o g s á g b a és csak vá l t ságf ize tés mellett s z a b a d ú l h a t o t t meg 6 ) . 
Elvesztette és nagyon megsiratta egyik legjobb h ívé t , Bornemisza Pá l t , 
udvari hadainak s J e n   v á r á n a k f  kap i t ányá t , k i ké the t i b e t e g s é g u t á n 
1644. okt. 24 . -én a h e r n á d - n é m e t i t á b o r b a n h ú n y t e l 7 ) . H e l y é b e Balyoki 
Szénásy P é t e r bihar i a l i spán t , ezt a jó gazda és t ö r v é n y t u d ó h í r é b e n álló 
embert, a vá r eddigi a l k a p i t á n y á t tette f  kap i t ánynyá . S z é n á s y egyre sür-
gette az ifjabb fejedelmet, hogy mivel a jenei v i t ézek a fejedelem oldala 
mellett vannak, a v á r o l t a l m á ra 400 gyalogot küldjön, mive l az  r s é g cse-
ké ly s z á m á r ó l é r t e s ü l v e , a gyula i t ö r ö k ö k m á r is fö lver ték B e l é n y e s v idé -
ké t . Az ifjú R á k ó c z y 1645. jú l . 21 . csak annyit tehetett, hogy k é s z e n l é t e t 
parancsolt Z a r á n d v á r m e g y e g y a l o g s á g á n a k 8 ) . A v i t ézek k ü l ö n b e n most 
m á r h a z a t é r t e k , mert kilencz nap mulva R á k ó c z y Linzben k i b é k ü l t a 
Habsburgokkal . 

Most m á r megint é l e s e b b e n l é p t e k e l  t é r be a h ó d o l t s á g ü g y e i . 1646. 
m á j u s 7.-én fogadta R á k ó c z y a v á r m e g y é k p a n a s z á t s k ö v e t e 13. -án a 
budai b a s á n a k is e l  a d t a a s z e g é n y s é g panaszait. M á s n a p d í v á n t tar tot t 

1) Szilágyi, A két Rákóczy, 108. — 2) U.-o. és 116., 190. V. ö. Tört. Tár, 1893., 
320. — 3) Szilágyi, A két Rákóczy, 122. — 4) U.-o. 133., 246., 250., 252. — 5) XXL 
LR. 160ab., 174ab—175a. NRA. 1097., 11. és 1722., 4. Fábián, I . 252. — 6) XXII. LR. 
76ab. — 7) Szalárdy, 186. — 8 ) Szilágyi, A két Rákóczy, 340. Érdekes volna ismernünk 
Haller Gábornak a jenei várról ez évben a fejedelemhez intézett jelentését; ezt azonban a 
Haller-család levéltárából (fasc. XX. nro 98.) csak egyszer en említi a Tört. Tár, 1887., 588. 



a basa s e l h a t á r o z t a , hogy teljes hatalommal küldi kapudsi basá j á t , Recseff 
a g á t Szolnok, Gyula, Lippa, T e m e s v á r , V i l á g o s v á r stb. t ö r ö k h ó d o l t s á g a 
ü g y é n e k m e g v i z s g á l á s á r a . Sz igo rú parancsot ír t a b é g e k h e z , emingekhez 
és s z p á h i k h o z , j ava ik e lvé te l éve l f e n y e g e t v é n  ke t , ha a panaszok igazak-
nak b i z o n y ú l n a k ; s z á n t a a s z e g é n y s é g e t s m i n d e n k é p e n meg akarta orvo-
solni s é r e lme i t , a mik f  képen abbó l t á m a d t a k , hogy a mint gyarapodtak 
az alföldi falvak, nagyobb adót vetettek k i reá jok a szpáh ik . A budai 
vezé r R á k ó c z y n a k hozzákü ldö t t k ö v e t é t is k é r t e , hogy a kapudsival e g y ü t t 
j á r j a be a megje lö l t v i d é k e k e t 1 ) . Mindez anná l t ö b b jóva l b í z t a t t a a jeneie-
ket, mert május 23. Vá rad ró l a fejedelem is e l l á t o g a t o t t J e n   v á r á b a 2 ) . 

A t ö r ö k ö k r é szé r  l a gyulai a l a jbég Memhed aga s egy más ik 
Memhed aga, (k i — a t ö rökö k h ó d í t á s j o g a e lvéne k f ö n n t a r t á s á v a l jenei 
a l a jbég vol t ) és t ö b b szpáhi nem é r t é k be a budai basa v i z sgá l a t áva l , 
hanem egyenesen K o n s t a n t i n á p o l y b a mentek v á d a s k o d n i 3 ) . A jeneiekre 
fogták , hogy az E r d  h á t s á g o n s m i n d e n ü t t  k v á g t á k le az u t ó b b i id  k-
ben elesett t ö r ö k ö k e t ; panaszkodtak, hogy a fejedelem t i sz tv i se l  i J e n   és 
Sarkad v á r a i b a élelmi szereket szá l l í t t a t t ak a h ó d o l t s á g t e r ü l e t é r  l , hogy 
Sarkad é p í t é s é r e p a l á n k f á k a t hordattak a s z o m s z é d f a l v a k b ó l ; hogy maga 
a fejedelem az e g é s z jenei s z a n d s á k s á g o t b í r ja , pedig u r a l k o d á s á n a k kez-
d e t é n annak csak felére tar tot t s z á m o t . A fejedelem m á r 1646. szept. 20. 
kijelentette, hogy »a mostani t ö r ö k ö k l a t o r s á g a miat t s z e g é n y jeneiek 
á r t a t l anú l s z e n v e d t e k ; « 4 ) portai k ö v e t é h e z okt. 14. i n t éze t t l e v e l é b e n pedig 
»mer   h a z u g s á g és c s a l á r d h i t e t l e n s é g « g y a n á n t u tas í t j a vissza k ü l ö n ö s e n 
a jeneiek ellen emelt v á d a k a t . E l l e n k e z  l e g a jenei k a t o n á k a t v á g j á k a 
t ö r ö k ö k ; minden igaz ok né lkü l sa rczo l ják , húzzák -von ják a s z e g é n y népe t . 
A Maros j o b b p a r t j á n l ev  kke l is mindenfé l e s z o l g á l a t o k a t t é t e t n e k , pedig 
ez a r é sz m á r az e rdé ly i f e j e d e l e m s é g h e z tartozik. A jó s z o m s z é d s á g o t 
tekintve, nem ellenezte a fejedelem, hogy szokott adó jokon kívül m é g 
Deszni v i d é k é n is b e s z e d j é k a sajka- és a s z e k é r p é n z t . S ha J e n  b e élel-
met, Sarkadra pedig pa l ánk fá t v i te te t t a fejedelem, mindenesetre i n k á b b 
he lyén van, min t az, hogy a t ö r ö k ö k G y u l á r a és L i p p á r a vi tetnek épü le t -
fát az e rdé ly i fa lvakból , s  t m é g Debreczen v idéké r  l is, a né lkül , hogy 
ez ellen szó t te t t volna a fejedelem. »Mer  h a m i s s á g és t ö k é l e t l e n s é g « 
az a vád , hogy   jenei s z a n d s á k s á g n a k csak felére tar t jogot . Megnyu-
g o d n é k a f  vezér ál ta l a h ó d o l t s á g t e r ü l e t é n elrendelt v i z s g á l a t b a n ; mert 
hacsak h a m i s e s k ü r e nem szor í t ják a s z e g é n y n é p e t , k ide rü l a t ö r ö k ö k n e k 
minden h a m i s s á g a . I lyen, hogy a l ippai b é g n e m r é g i b e n is megfogatott, 
l e v á g a t o t t s a Marosba dobatott k é t s z a t m á r i k e r e s k e d  t , k ik pedig min-
d e n ü t t m e g a d t á k a neki j á r ó harminczadot ; r a b s á g b a n tar t ja a ve lök lev   
12—15 é v e s gyermeket s nem akarja k iadni á r ú c z i k k e i k e t sem 5 ). 

1) Törökm. Tört. Eml. V. 377—9. — 2) Tört. Tár, 1882., 329. — 3 ) Törökm. Tört. 
Eml. V. 386. — 4) Szilágyi, A két Rákóczy, 368. — 5) Törökm. Tört. Eml. V. 386—7. 



Ment  l kevesebbet b í z h a t o t t a fejedelem a t ö r ö k ö k b e n , a n n á l i n k á b b 
rajta vol t , hogy A r a d és Z a r á n d e g y e s  l t v á r m e g y é k t e r  l e t é t B o r o s - J e n   
v á r á n a k , mint s z é k h e l y n e k , e l s  r a n g ú e r  s s é g g é va ló á t a l a k í t á s á v a l bizto-
t o s í t s a h ó d í t á s a i k ellen. J e n   v á r á n a k kü ls   p a l á n k b á s t y á i t m é g 1645-ben 
lebonttatta s Haller G á b o r tervei s z e r é n t k  b á s t y á k a t é p í t t e t e t t h e l y e t t ö k 1 ) . 
Meszet é g e t t e t e t t , k ö v e k e t hordatott , alkalmasint a s z o m s z é d s á g b a n lev  
Apatelek t r ach i t j ábó l , melybe p i n c z é t v á g a t o t t , azonk ív  l pedig t é g l á k a t 
vettetett . Miel  t t befejezte volna ezt a munká já t , m á r is jól e l l á t t a az 
o r s z á g n a k ezt a V á r a d o n kív  l legfontosabb v é g h á z á t l ö v  s z e r s z á m o k k a l , 
porral , go lyóva l s minden s z ü k s é g e s s e l , ú g y , hogy — mint l á t t uk — a 
tö rök f é l t é k e n y s é g é t is fö l éb resz t e t t e vele; a v á r k a p i t á n y á v á a k i n c s t á r i 
javak i g a z g a t ó j á v á tet t S z é n á s y helyett 1648-ban Veér G y ö r g y ö t , ezt az 

é r d e m e s , j ó , b e c s ü l e t e s magyar e m b e r t « nevezte k i 2 ) s t ö r v é n y b e igtat-
tatta 1643-ban kiadot t s z a b á l y r e n d e l e t é t , mely s z e r é n t t i s z t é t viselnie kel-
lett . M é g azon e s z t e n d  b e n o k t ó b e r 28 . - án e lhúny t a fejedelem, kinek 
n e v é h e z v á r m e g y é n k b e n egy d i c s  s é g e s h a d j á r a t e m l é k e f  z dik s kinek 
h o n v é d e l m i é r d e m e i t h i rde t i az u t ó d a alatt befejezett s r é s z b e n ma is 
fennálló borosjenei » R á k ó c z y - v á r « , mint j ó g a z d á t d i c sé r i a Makra-hegyen 
róla nevezett »Rákóczy-sz  l l  « s v a l l á s o s s á g á t t anus í t j a az aradi lyceum-
ban  rzö t t » R á k ó c z y - b i b l i a « 3 ) . 

1) Kétségkív l erre a munkálatra vonatkozik Hallernek már említett jelentése. Tört. 
Tár, 1887., 588. — 2 ) Szalárdy, 243. — 3) Ez utóbbinak táblájáról van véve e fejezet 
záróképe. Rákóczy bibliáját ösmertettem a Századok 1887. évi 640—2. lapján. 


